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ТЕХНИКАЛЫҚ МАМАНДЫҚТАР СТУДЕНТТЕРІН ШЕТЕЛ
ТІЛІНЕ ОҚЫТУДЫҢ ТЕОРИЯЛЫҚ НЕГІЗДЕРІ

Юнисов Е.А.,Туресаева Г. М.

Қазіргі кезде шетел тілін кәсіби-бағдарлы оқыту білім беруді жаңартуда
маңызды болып табылады. Шетел тілінде қарым-қатынас жасау әр сала
мамандарының кәсіби іскерлігінің ажырамас бөлігіне айналуда, ал «шетел
тілі» пәнінің маңызы техникалық мамандықтар үшін де артуда.
Педагогикалық және ғылыми – әдістемелік әдебиеттерді  сараптау негізінде
техникалық мамандықтарда шетел тілін оқытудың көптеген әдістемелік
бағыттары мен технологиялары бар екендігі анықталды. Қазіргі кезде
студенттерге тек шетел тілінде сөйлеп қана қоймай, сонымен қатар өз
кәсіптеріне байланысты арнайы білім алуын қамтамасыз ету міндеті тұр.

Кәсіби бағыттай отырып шетел тілін оқытуды әрі қарай жетілдіру -
қазіргі заман талабы. Оған шетел тілінде кәсіптік қарым қатынасқа түсе
алатын мамандардың аздығы дәлел.

Кәсіби бағытталған шетел тілін оқыту теориясын  жасауда
М.В.Ляховицкий үлкен үлес қосты [1]. Ол тілдік емес мамандықтардағы
студенттерге  шетел тілін кәсіптеріне бағытталған оқу материалы арқылы
оқыту принципінің негізін салған. Автордың айтуынша негізгі мақсат шет
тілін үйреніп қана қоймай, оны  кәсіптеріне байланысты білімін тереңдетуде
пайдалана алу. Сонымен қатар, автордың ойынша белгілі бір кәсіпке
бағдарлау келесі бөлімдерден тұрады: арнайы кәсіби мәтіндермен жұмыс,
ауызекі сѳйлеуді дамыту үшін кәсіби тақырыптарда әңгімесесу,
мамандықтарына байланысты  негізгі сөздерді жаттау, оқытушының
студенттерге арнаған грамматикалық және лексикалық материалдарды
меңгеру үшін оқу құралын құрастыруы.

Т.В.Парикова [2] шетел тілін оқытуды арнайы пәнмен сәйкестендіре
оқыту жүйесін ойлап тапқан. Ол жүйе бойынша студенттер арнайы кәсіби
пәннен толық лекция курсын оқымай, кәсіби бағдарланған шетел тілін
оқымайды.

ХХ ғ. 70 жылдары  В.А.Скрозникова Р.М.Боданкина және басқалар
мемлекеттерді тану материалдарын пәнаралық байланыс дамытудың бір түрі
ретінде қарастырған. Мемлекеттерді тану материалдары арқылы студенттер
шет тілін оқуда тереңірек білім алатынын бөліп айтқан.

Педогогика ғылымының дамуы жаңа, тиімді бағыттардың пайда
болуына септігін тигізді. Олардың бірі - оқыту процесінің коммуникативті
бағыты болып отыр.  Коммуникативті бағыт әдісін енгізген зерттеушілер:
А.А.Леонтьев, В.Г.Костомаров,О.Д.Метрофанова, А.Н.Щукин және басқалар.
Тұлғаның резервтегі жеке мүмкіндіктерін іске асыру әдісін ұсынушы педагог



және психологтар Г.А.Китайгородская, И.Л. Бим, И.А.Зимная және т.б.
Коммуникативті әдістің мақсаты ауызша сөйлеуді  дамыту. Бұл әдіс оқыту
процесі қарым-қатынас процесінің үлгісі деген ұғымға негізделген.
Е.И.Пассов коммуникативті оқытудың принциптерін құрастырып
жинақтаған[4]:

1) Қарым қатынас принципі оқушының әркезде қарым қатынасқа түсуіне
негізделген.

2) Индивидуальды оқыту принципі. Негізгі ерекшелігі  оқушының
мүмкіндігіне қарай, жеке ерекшеліктеріне қарай қарастыру.

3) Функциональды принцип. Функциональды іріктеу және ауызша оқу
құралдарын ұйымдастыру.

4) Ситуациялық принцип. Оқушыны белгілі бір жағдайға қою арқылы
шетел тілін оқыту процесін ұйымдастыру болып табылады.

5) Жаңалық принципі - барлық оқу процесін қамтиды.Оның орындалуы
коммуникативті оқытудың нәтижесіне тікелей байланысты.

Коммуникативті принциптің жақтастары шетел тілін тек ауызша сөйлеу
арқылы үйрену керектігін айтқан. Ол тәрбие беру, білімді жетілдіруге
жетудің бір жолы болып қарастырылады.

Қазіргі таңда  шетел тілін оқытудағы тағы бір перспективті оқыту түрі
интенсивті оқыту. Аталмыш оқыту түрі негізгі екі факторды айқындайды:

1. Ауқымды оқу материалын қысқа мерзімде меңгеру (болашақ сөйлеу
жұмысы);

2.Оқытушымен шығармашылық байланыста оқу тобында өзара
байланыс жағдайында студенттің тұлғалық резервін барынша қолдану.

Қарқынды оқыту негізінде болгарлық оқытушы, психотерапевт дәрігер
Г.Лозанов авторлық еткен оқытудың суггестопедиялық жүйесі жатыр.
Суггестология – бұл адамның ашылмаған мүмкіндіктерін тудыру туралы
ғылым түрі. Суггестопедия жүйесінің негізгі мінездемесіне: ойдың ашық
резервтері, интеллектуалды белсенділігі және жағымды эмоциялар, уайымдау
жатады.

Г.А.Китайгородская ұжым мен тұлғаның әлеуметтік- психологиялық
мүмкіндіктерін және психологиялық қолданыстарын мінездейтін тұлға мен
ұжымның мүмкіндіктерін резервтік жандандыру әдістерін жетілдіреді, шетел
тілінде оқыту мәселесін шешеді, ал оның мазмұны жоғары оқу орнын
бітіретін түлекке тілдесу үшін жеткілікті және қажетті болады. Жандандыру
әдісінің маңызды ерекшелігі оқыту және тәрбиелеу функциясының
бірігуінде. Жандандыру әдісінің теориялық негізі отандық мектеп
А.Н.Леонтьев, А.В.Петровский, И.А.Зимная, Г.Лозановтың концепциясы
негізінде құрылған.

Интенсивті оқыту жүйесі негізінде тілдік материал мен тілдесуді
ұйымдастыру принціптері, сонымен бірге студенттердің коммуникативті-оқу
жұмысын басқару мен оқытудың жаңа моделі құрылған.

ХХ ғасырдың 70-80 жылдарында өзге мамандық факультеттерінде
студенттердің өздігінен жұмыс жасау мәселесінде қызығушылық шетел тілін
кәсіби тұрғыда толықтыру бойынша жұмыс атқарыла бастайды



(А.И.Козырева, П.О.Русанова, Л.В.Столбовая және т.б.). Аталмыш
қызығушылық болашақ маманға қажетті кәсіби білімнің артуы негізінде
таңдап алған мамандығы бойынша ақпарат ағымын толық қабылдай білуге
үйретеді. Сол себепті басты назар үлкен мәтіндермен жұмыс жасауға,
жаттығуға бөлінеді. Шетел тіліне оқытудың басты мақсаты болашақ маманға
кәсіби тұрғыдан қажетті әдебиеттерді еркін оқуына көмек беру болып
табылады.

ХХ ғасырдың 90 жылдар соңында шетел тілін оқыту теориясына
«мәдениаралық құзыреттілік» түсінігі енгізілді. Жаңа тілді меңгере отырып
адам өзінің ой-өрісін ғана емес, қабылдау және сезіну шекарасын кеңейтеді.

Соңғы кезде өзге мамандық студенттеріне кәсіби-бағдарлы ағылшын
тілін оқыту теориясы мен практикасында басты назар тілді диалог
мәдениетін заманауи әлемде құрал ретінде қолдану болып табылды (И.Л.
Бим, Н.Д. Гальскова, А.А.Миролюбов, С.Г.ТерМинасова, Е.И.Пассов). Осы
негізде студент өзге тілді меңгеру арқылы оның тарихымен, әдебиетімен,
құрылысымен, тұрмысымен, мінезімен, өмір сүру салтымен танысады.

Заманауи жағдайда әр түрлі елдердің студенттері мен оқытушылары
жеке кәсіби байланыстарын кеңейту негізінде шетел тіліне аса мән береді.
Шетел тілін оқытудағы ықпал студенттің тұлғасына, оның өзіндік дамуына,
сапалы білім алуына, кәсіби дағдысына, ұжымдық жұмыс дағдысына
бағытталған. Болашақ мамандардың шығармашылық қасиеттерін дамытуды
қамтамасыз ететін белсенді оқытудың креативті технологиясы кең таралған
(Г.А.Китайгородская, Е.И.Пассов, Г.В.Рогова және т.б.). Кәсіби мәселелерді
шешуде оқытушыдан алған қажетті көмек негізінде оқытушы мен студенттін
рөлі өзгереді және оқу тобындағы оқу материалдарымен белсенді жұмыс
жасайтын әдістер басты болады, осы негізде жұмыстың түрі алып
толыққанды субъект болады.

Зерттеушілердің пайымдауында заманауи маман кәсіби тұрғыдан ғана
жетілмеуі керек, ол сонымен бірге тілдік мәдениетін дамытып, дағдыны
шынықтырып, кез-келген жағдайға бейімделу керек (А.А.Миролюбов,
Ж.В.Перепелкина, Л.Ф.Зуева). Шетел тілі кәсіби маманның кәсіби негізде
жан-жақты хабардар болуы үшін қажет, ол мәдениет аралық көпір іспетті.
Лингвистикалық білім кәсіби салада болып жатқан өзгерістерді тез меңгеруге
ықпалын береді, оны өз тәжірибесінде қолдануда көмегін тигізеді.

Сонымен, өзге мамандық студенттеріне шетел тілін оқыту олардың
заманауи қоғамда өздеріне қажетті ақпаратты ала алатындай, оқып отырған
тілде өзара тілдесулеріне көмек береді.
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